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Marijan Smolik

Zlati jubilej zbirke Corpus Christianorum

Krščanska besedila, ki so nastajala v stoletjih po dobi apostolov, so
temeljna za razumevanje in razlaganje Kristusovega nauka. Seveda
niso vsa enako stara in ne enako pomembna, vedno pa so jih spoštljivo
hranili in urejali, najprej v samostanih, saj jih sploh ne bi poznali, če jih
srednjeveški menihi ne bi ponovno prepisali zlasti za branje pri noč-
nem molitvenem bogoslužju. Danes predstavljajo splošno cenjene
dragocenosti v javnih knjižnicah.

Način ohranjanja in sporočanja prihodnjim rodovom se je seveda v
stoletjih večkrat spremenil: izvirne rokopise na krhkem papirusu so
prepisali na trdnejši pergament, nato na cenejši papir. Vremenske in
druge, ne vedno prijazne razmere so povzročile, da so nekatera bese-
dila ohranjena samo deloma, ali sploh ne: za nekatera vemo samo zato,
ker so jih omenjali poznejši pisatelji.

Ko so v 15. stoletju iznašli tisk s premičnimi kovinskimi črkami, so
prvi tiskarji dotlej redke rokopise razmnožili v veliko izvodih, kar se z
modernejšimi postopki nadaljuje še zdaj. Besedila, ki so jih brali pri
bogoslužju, so tiskali v brevirjih, za študij teologije potrebna besedila so
postala dostopna vsem študentom na univerzah in drugih bogoslovnih
šolah. Pojavila se je potreba, da bi zbrali in v zbirkah naredili bolj
dostopna tudi druga dela, bodisi posameznih avtorjev, bodisi podobne
vsebine. Takšne zbirke so začeli tiskati in izdajati že v 17. stoletju.
Vsaka knjižnica je ponosna, če ima katero teh lepo tiskanih in vezanih
izdaj.

Najbolj splošno dostopna pa je postala Patrologia, ki jo je v 19. sto-
letju založil in v lastni tiskarni natisnil francoski duhovnik J. P. Migne.
Ker mu je tiskarna pogorela, ni mogel izdati popolne zbirke latinskih in
grških očetov. Pozneje so raziskovalci našli boljše rokopise, kakor so
bili tisti, iz katerih so tiskali prve izdaje, našli pa so tudi veliko dotlej
neznanih spisov, zato so Mignevo delo nadaljevale druge založbe, zlas-
ti tudi nakatere znanstvene akademije.

Povod za ta spominski članek pa je petdesetletnica izhajanja zbirke
Corpus Christianorum, ki jo v različnih serijah izdaja belgijska založba
Brepols Publishers v Turnhoutu. Za jubilej je leta 2003 izšla pomemb-
na knjiga Xenium natalicium, zadnje izdaje pa so januarja 2004 pred-
stavili v svojih novicah: Newsletter št. 10. Iz njih povzemam nekaj po-
datkov, ki bodo zanimivi zlasti za tiste, ki v naših fakultetnih knjižnicah
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občudujejo police z lepo vezanimi zvezki teh izdaj, saj je, žal, tistih, ki
bi jih tudi prebirali, premalo, ovira jih neznanje latinščine in grščine.
Te izdaje namreč vsebujejo samo izvirno besedilo, ki pa ga uvajajo
natančni uvodi v enem izmed svetovnih jezikov.

Ob jubileju se založba hvaležno spominja benediktinskega patra
Eligija Dekkersa iz belgijske opatije Steenbrugge, ki se je potrudil, da
je sestavil priročno kazalo za Mignevo izdajo latinskih cerkvenih oče-
tov: Clavis patrum latinorum (leta 1951; izboljšana izdaja pa je izšla
leta 1995).

Leta 1953 je založba začela izdajati posamezne zvezke z latinskimi
patrističnimi besedili s podnaslovom Series Latina in mednarodno uvel-
javljeno kratico CCSL. Doslej je izšlo že 170 knjig, ki so oštevilčene od
1 do 176 – nekatera dela namreč še niso izšla, drugim pa so dodali še
zvezke s črkovno oznako od A dalje. Tako so za izid v letu 2004 npr.
napovedani zvezki CCSL 107, 108 F in 160 M.

Vrsta latinskih patrističnih spisov seveda ne vsebuje del cerkvenih
pisateljev srednjega veka, zato so leta 1971 začeli izdajati še novo
serijo Continuatio Mediaevalis (CCCM). Zanjo niso mogli vnaprej dolo-
čiti zaporedja izhajanja, zato posamezni avtorji nimajo vnaprej dolo-
čenih številk, ki jih je doslej 200, ampak so zvezki v tej skupini tekoče
oštevilčeni. Tudi v tej zbirki delom istega avtorja še dodajajo zvezke s
črkovno oznako. Za izid v letu 2004 so tako napovedani zvezki 182,
183, 188, 188 A in 201. Zaporedje izhajanja je seveda zelo pogojeno z
razpoložljivostjo avtorjev, ki pripravljajo rokopise za posamezne zvez-
ke: tudi v svetovnem merilu namreč ni vedno dovolj strokovnjakov za
stare pisce.

Dom Dekkers je že od začetka mislil tudi na novo izdajo besedil
grških cerkvenih očetov in poznejših avtorjev. Pripravljal je seznam
njihovih del: Clavis patrum graecorum, ki pa so ga sestavili drugi in je
doslej od leta 1974 izšel že zvezek III A. Založba je leta 1977 začela
izdajati tudi grška besedila, kot Series Graeca (CCSG), v kateri je do-
slej izšlo 51 zvezkov.

Grška besedila pa so tudi v posebni zbirki nekanoničnih apokrifnih
spisov Series Apocryphorum (CCSA), ki so jo začeli leta 1981. To so
starodavni, zgodovinsko zelo dragoceni spisi, ki pa niso bili sprejeti med
kanonične biblične spise, čeprav nosijo imena po svetopisemskih ose-
bah. Pravkar je npr. izšel zvezek 15, ki ima naslov Kerygma Petri
(Petrovo oznanilo), drugi že objavljeni spisi so npr. Acta Joannis, Acta
Andreae, Acta Philippi, Evangelia infantiae, pa tudi starozavezni As-
censio Isaiae.

Za iskanje določenega besedila v tej obsežni zakladnici je sodobna
tehnika iznašla izdaje besednih kazal pod skupnim naslovom Instru-
menta lexicologica latina (ILL). Od leta 1980 je doslej izšlo 147 številk:
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na mikrokarticah (fiših) so zapisane vse besede posameznega spisa, za
nekatere pomembne avtorje pa so na voljo tudi vsa njihova dela v:
Thesaurus patrum latinorum (prim. predstavitev v: BV 1983, 75-76).
Doslej je izšlo 29 zvezkov, za grške očete pa je doslej izšlo 14 zvezkov
Thesaurus patrum graecorum. V vseh teh »katalogih« je zelo veliko
število mikrokartic. Založba jih pripravlja še vedno, čeprav je za
nekatera besedila na voljo že modernejši način iskanja na CD-romih.

Pod skupnim naslovom Corpus Christianorum pa založba izdaja še
dopolnilne zbirke, npr. rokopise posameznih avtorjev: Autographa
medii aevi (od 1994 dalje), kazalo spisov srednjeveških avtorjev: Cla-
vis scriptorum latinorum medii aevi (prav tako 1994 začeli), Lingua
patrum (od 1989 dalje) in bibliografijo spisov o svetnikih Hagiogra-
phies (1994 in dalje).

Omenil sem že, da te izdaje ne obnavljajo prevodov izvirnih be-
sedil, za katere pa skrbijo druge založbe: francoska založba Cerf izda-
ja zbirko Sources chrétiennes (prim. BV 1993, 363-364), v tej zvezi pa
se spomnimo še patrologa A. Hammana, ki je bil predstavljen v BV
2002, 270-273. Podobna izdaja izvirnih patrističnih spisov z nemškim
prevodom in uvodom so Fontes Christiani, ki jih je najprej izdajala
založba Herder, zdaj pa jih je prevzela belgijska založba Brepols, tako
da iz istega kraja prihajata v naše knjižnice kar dve patristični zbirki.
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